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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 1er à 50

Dans la version néerlandaise, remplacer chaque
fois l’abréviation  «OCAM» par «OCAD».

JUSTIFICATION

L’abréviation «OCAD» ne pose pas de problème de simili-
tude avec une autre abréviation déjà existante.

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 1 tot 50

De afkorting «OCAM» telkens vervangen door de
afkorting «OCAD»

VERANTWOORDING

De afkorting «OCAD» stelt geen probleem van gelijkenis
met een andere al bestaande afkorting.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

relatif à l’analyse de la menace betreffende de analyse van de dreiging

Documents précédents :

Doc 51 2032/ (2005/2006) :
001 : Projet de loi.
002 : Erratum.

Voorgaande documenten :

Doc 51 2032/ (2005/2006) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Erratum.
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Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 10

Dit artikel wijzigen als volgt:

1) in § 4, de woorden «een strategisch verslag om-
trent de activiteiten» vervangen door de woorden «een
evaluatieverslag van de activiteiten en de strategische
doelstellingen»;

2) een § 5 invoegen, luidend als volgt:

«De Koning bepaalt, op voorstel van het Ministerieel
Comité, de nadere regels betreffende de uitvoering van
de evaluaties, bedoeld in §§ 1 tot 3 alsook deze betref-
fende de evaluatieverslagen, bedoeld in § 4.».

VERANTWOORDING

1) Deze wijziging beantwoordt aan de vaststelling van het
Vast Comité van Toezicht op de Politiediensten die van oor-
deel is dat het begrip «strategisch verslag omtrent de activi-
teiten» niet ontdaan is van een zekere ambiguïteit. Het begrip
«evaluatieverslag  van de activiteiten en de strategische doel-
stellingen» impliceert dat het verslag niet louter beschrijvend
zal zijn betreffende de activiteiten van OCAD. Dit verslag moet
de Comités P en I toelaten om enerzijds de al vervulde en de
nog lopende activiteiten te evalueren en anderzijds te zien in
welke mate  OCAD de prioritaire opdrachten, bepaald door de
Koning op voorstel van het Ministerieel Comité voor Inlichting
en Veiligheid, heeft gerespecteerd en aanbevelingen heeft
geformuleerd met het oog op het vastleggen van de toekom-
stige prioritaire opdrachten.

2) Het is aangewezen om expliciet de Koning te machtigen
de modaliteiten vast te leggen volgens dewelke OCAD haar
evaluaties zal opstellen maar ook haar evaluatieverslagen van
haar activiteiten en haar strategische doelstellingen.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 49

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1°) een nieuw eerste lid invoegen, luidende als
volgt:

«OCAD treedt in de rechten en de verplichtingen van
de Antiterroristische Gemengde Groep, opgericht bij ko-
ninklijk besluit van 17 oktober 1991.».

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 10

Apporter les modifications suivantes:

1) au § 4, remplacer les mots «un rapport d’activi-
tés stratégique» par les mots «un rapport d’évaluation
des activités et des objectifs stratégiques »;

2) insérer un § 5, rédigé comme suit:

«§ 5 . Le Roi fixe, sur la proposition du Comité minis-
tériel, les modalités relatives à l’élaboration des évalua-
tions visées aux §§1er à 3 ainsi que celles relatives aux
rapports d’évaluation visés au § 4».

JUSTIFICATION

1) Cette modification répond à l’observation du Comité per-
manent de contrôle des services de police qui estime que la
notion de «rapport d’activités stratégique «n’est pas dénuée
d’une certaine ambiguïté. La notion de «rapport d’évaluation
des activités et des objectifs stratégiques «implique que le
rapport ne sera pas purement descriptif des activités de
l’OCAM. Ce rapport doit permettre aux Comités P et R d’éva-
luer d’une part les activités accomplies et en cours de l’OCAM,
et d’autre part de voir dans quelle mesure l’OCAM a respecté
les axes prioritaires déterminés par le Roi sur la proposition
du Comité ministériel du renseignement et de la sécurité et a
formulé ses recommandations en vue de l’élaboration des axes
prioritaires futurs.

2) Il convient d’habiliter expressément le Roi à fixer les
modalités selon lesquelles l’OCAM élaborera ses évaluations,
mais aussi ses rapports d’évaluation de ses activités et de
ses objectifs stratégiques.

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 49

Apporter les modifications suivantes:

1°) insérer un nouvel alinéa 1er, rédigé comme suit:

«L’OCAM succède aux droits et obligations du Groupe
interforces antiterroriste créé par l’arrêté royal du
17 octobre 1991»;
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2°) in het huidige eerste lid, dat het tweede lid
wordt, de woorden «opgericht bij koninklijk besluit van
17 oktober 1991» weglaten.

VERANTWOORDING

Het is aangewezen te verduidelijken dat OCAD, zoals dit
voortvloeit uit de memorie van toelichting, de AGG vervangt in
haar rechten en verplichtingen, teneinde de continuïteit van
de opdrachten van de AGG te verzekeren in hoofde van OCAD.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 50

De woorden «30 maart 2006» vervangen door de
woorden «1 december 2006».

VERANTWOORDING

De regering wenst de inwerkingtreding van het wetsont-
werp te verdagen naar 1 december 2006 als gevolg van het
aantal koninklijke besluiten die moet worden voorbereid en de
raadplegingen van de vakbonden en van de commissie per-
soonlijke levenssfeer, die nog moeten tussenkomen en waar
niet eerder een aanvang mee kan worden genomen dan dat
de wet gestemd is in het parlement.

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

De minister van Binnenlandse Zaken,

Patrick DEWAEL

2°) dans l’alinéa 1er actuel qui devient l’alinéa 2,
les mots «créé par l’arrêté royal du 17 octobre 1991»
sont supprimés.

JUSTIFICATION

Il convient de préciser, comme cela ressort de l’exposé des
motifs, que l’OCAM remplace le GIA dans ses droits et ses
obligations afin d’assurer la continuité des missions du GIA
dans le chef de l’OCAM.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 50

Remplacer les mots «le 30 mars 2006» par les mots
«le 1er décembre 2006 ».

JUSTIFICATION

Le gouvernement souhaite différer l’entrée en vigueur du
projet de loi au 1er décembre 2006 vu le nombre d’arrêtés
royaux à préparer et les consultations syndicales et de la com-
mission vie privée qui doivent encore intervenir et qui ne pour-
ront être initiées tant que le texte de loi ne sera pas voté au
Parlement.

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

Le ministre de l’Intérieur,

Patrick DEWAEL
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